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The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

His name is who had no experience of the trade business

It is said that the origin of the relationship between Japan and the Ottoman Empire is

“the Tragedy of the Ottoman battleship ” ( ).

Before this tragedy, the new Japanese government under the Emperor had tried to

contact with the Ottoman Empire. On the other hand, the Ottoman Empire also tried to

contact with Japan for the first time, by sending her battleship with the ambassador.

After her o cial visit to Japan, was sank at the near point of belong to

Prefecture. After this tragedy, both countries tried to construct the o cial

relationship with the amicable treaty.

Besides both countries started to construct the relationship at the diplomacy level, one of

the private Japanese people tried to set up the commercial relationship through the trade

business between Japan and the Ottoman Empire.

before. It is possible to say that the tactics and activities of to begin the trade

business created the origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman

Empire. Today, is told legendarily as the pioneer of the relationship between

Japan and Turkey. But the details of his trade business are not studied. Furthermore, there

are many misunderstandings and exaggerations about his trade business.

Especially it is the largest question which side had intention to make the commercial

relationship at the time of the establishment. Which country had the intention at the first?

Nobuo MISAWA

the Tactics of young
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time NAITO Although his thesis is the full-scale study depended on various docu-

ments

blank afterwards, the full-scaled studies appeared such as the study of “the Tragedy of ”

There is an uncertain anecdote that the establishment of the commercial relationship be-

tween both countries was owing to the positive intention of the Ottoman Empire. It is said

that the commercial relationship between both countires started by the Ottoman imperial

order to estabish the trade business for a Japanese citizen who carried the

donation for In brief, the Ottoman Empire was so active, and Japan was so passive

to establish the commercial relationship. But it can not be verified any policy of the Ottoman

Empire to promote the commercial relationship with Japan on the mission of or

after “the Tragedy of How about the real fact ?

Furthermore, it is possible to find such lack and complication of facts about not only the

commercial relationship but also all kinds of relationship between Japan and Turkey. But the

history of the relationship between this two countries continues to be told legendarily

through the various media communication, without any su cient research.

It is necessary to recognize the real relationship between Japan and Turkey to promote

the amicable relationship. Therefore, depending on the various source materials preserved in

both Japan and Turkey, it requires to settle the true facts and correct various misunderstand-

ings and exaggerations. For the first time, at the viewpoint to settle the true facts, I would

like to try to inspect the origin of the commercial relationship between Japan and the

Ottoman Empire, with focusing at young

Generally speaking, there were few academic studies about the relationship between

Japan and Turkey, such as not only the commercial relationship by private section but also

the diplomatic relationship. As the hundredth anniversaries of “the Tragedy of ” in

, it attracted interests on the relationship between the both countries. The various mass

communication media also took up this topic. In this circumstance, some academic studies

began.

In Japan, the Ph.D. thesis of was the only study about this topic for a long

of both countries, it is very di cult to confirm the documents that he analyzed because

he did not indicate any source materials in detail. And as a Japanese diplomat, he draw up the

history of the diplomatic relationship between both countries. Therefore, the commercial

relationship such as the private trade business is not treated in his thesis. Pass through a long

depended on various the Ottoman o cial documens by KOMATSU
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Torajirô YAMADA.

Ertuğrul
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The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

In Turkey, there are some studies about “the Tragedy of But they do not mainly

SHUJIN For example, commented as follows ; “There were many clues con-

and the study of depended on the Japanese souce materials by

NAGABA , We can get some information about the commercial

relationship through such studies. Recently, there are some studies about the later commer-

cial relationship between Japan and Turkey (the Republic of Turkey, ), such as IKEI

and MISAWA

treat the relationship of both countries. Furthermore, they are depended on only the Ottoman

source materials, not the Japanese source materials. For example, although the study by

AHIN should be appraised as the high quality study of the full-scaled analysis

of the Ottoman o cial documents, but unfortunately it includes many mistakes because it

did not use any Japanese source materials. In Turkey, only made some studies

depended on the analysis of the Japanese source materials such as the autobiographies and

biography of ESENBEL , , , , , But we find

some mistakes in her studies becasuse she trusts the contents of the descriptions about the

activities of easily without su cient criticism. Recently, there are some studies

depended on the various Japanese source materials by young generation ERDEMIR

When I inspected the previous studies in both countries in this way, I noticed that the

source materials are not searched su ciently (there are more source materials which are not

analyzed in both countries), and not verified with su cient criticism and comparison.

Unfortunately, there are many mistakes about the basic facts in not only popular mass

media communication (such as TV programs, literary works and the private web-sites), but

also descriptions of public institutions and the academic studies. So we must inspect and

verify the source materials in the next turn.

As the main source materials, the previous studies about has adopted the

autobiographies of himself YAMADA b, YAMADA and the biography

written by one of his friends (and probably under ’s supervision) SANSHOTEI

cerning him in the source materials, such as his book and the autobiography at

the end of this book, “Souvenir de mes cinquante ans en Turquie”, and the biography

Depending on these clues, there were many researches about the

first half life of until his return home to Japan when the World War I broke out at

Ertuğrul”.
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the time of his years old.” SAKAMOTO ;

I can not have such an optimistic idea. The problems of the previous studies just

originated in such his autobiographies and biography. First, the other source materials were

not searched su ciently according to the existence of his autobiographies and biography.

Second, many researchers recognized the descriptions of his autobiographies and biography

as facts very easily without su cient criticism.

As details verify afterwards, there are various problems in his autobiographies and

biography. First, these descriptions have scare information. Second, we can admit they

contain some intended concealment or deletion of information. We can also notice they

contain the exaggerated information, the wrong information and the unreliable information.

So there are contradictions among these descrptions. Especially, it is di cult to trust the

biography which was written lastly under his own inspection. I can not admit these

descrptions have high value as the pevious researchers did. As admitted in the general

scientific historical researches, autobiography and biography can not be the main source

materials without su cient criticism by the other source materials.

Sometimes the public memorial books about “the Tragedy of ” ASSOCIATION

COMMERCIALE TURCO-JAPONAISE , TURKIYE CUMHURIYETI TOKYO BUYUK

ELÇILIGI were quoted in the purivious studies to reinforce his autobiographies and

biography. But it is impossible to rely on these books because they are so limited information

and probably depended on testimonies of himself.

The newspapers and magazines in the Era can be admitted as the most important

source materials that verify the descriptions in the autobiographies and biography of

objectively.

I learned the value of such source materials through my studies about “the Tragedy of

” MISAWA Of course, there are some studies that used them as the source

materials, but such studies used them as only limited usage for showing the date.

Recently in Japan, we are comparatively endowed circumstance about the research of the

newspapers. For example, we can use out of newspapers that were published in the time

of “the Tragedy of ” in September, ; newspapers are reprinted as book,

newspaper is reprinted as CD-ROM edition, and newspapers are preserved as microfilm

As for the magazines, we will be able to use as the newspapers in the future. However so

Ertuğrul

YAMADA

Meiji

YAMADA

Ertuğrul

Ertŭgrul
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The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

many kinds of magazine were published in the Era, they require to take more time for

the total research as the source materials. It needs the talents and e orts of the researchers

to use the magazines as the source materials.

In this circumstance, we recently got a great study in the modern Japanese literature

research field depended on various source materials about The study about

DEGUCHI showed the role of for the debut of

to the literary world, and the details of his novel “Student Merchant ”

KODA designated from Among the Japanese researchers about Turkey,

it was well known that and were acquaintances from the biography of

But it was not known that there was a novel which reveals the activities of

As for me, even the imagination did not do the existence of such a novel until I

red. In this way, according to this study, we can get new information that was not known so

far, such as the life of before “the Tragedy of and the details of his shift

to begin the trade business between Japan and the Ottoman Empire. Thanks to the study of

we can also get various new source materils such as descriptions of

himself among the magazines published in the those days, as shown in the bibliography of my

study. Probably we can get more new source materials when we research the magazines as

did.

On the other hand, the o cial and private documents are also important. Recently we

can admit the progress of the arrangement and exhibition of Japanese o cial documents on

web-sites. According to this circumstance, there are many important studies depended on the

o cial document in the Japanese Diplomacy Archives INABA , As for the private

documets, for example, there are some mementos of preserved in the

family , ’s letters addressed to the famous Japanese journalist

which were studied by ERDEMIR the hearing investigation of the

family by MISAWA the trial of the investigation of the

family by INABA and some materials preserved in the Turkish Museum

in Japan. As some new materials are still donated to the the Turkish Museum even

today, it is possible to find and get any new source materials in the furture.

As we can find some new source materials in Japan, we can also find some new source

materials in Turkey. As mentioned before, there were few studies to investigate about the

trade business of or the commercial relationship between Japan and the Ottoman

Meiji

YAMADA.

Rohan KODA YAMADA

KODA

YAMADA.

YAMADA KODA

YAMADA.

YAMADA.
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Empire, depended on the sorce materials of the Ottomman Empire preserved in Turkey.

As well as the new source materials in Japan, we can admit the newspapers and

magazines published in the end of the th Century as the important source materials.

According to my investigation of the two famous Ottoman newspapers, and

issued from April to December , I can not find any information about

This fact does not mean that the newspapers in the Ottoman Empire had no

attention to Japan. We can find various information about Japanese guests of the two

battleship and in the Ottoman newspapers issued during January

and February, . So I can not believe the description of the autobiographies and biography

of as mentioned that he was welcomed by the Ottoman Empire with the great

scale. I can find only short information about the letter from the Colonel

(the Captain of ), perhaps handled by

As for the Ottoman magazines, there are many kinds of the magazine published in those

days and preserved now in Istanbul, Ankara, Izmir and so on. The future investigation on the

Ottoman magazines will make it possible to get some information about the commercial

relationship between the two countries.

On the other hand, we got some results of research depended on the o cial and private

documents. The various Ottoman o cial documents are preserved in the Ottoman Archive

of the Prime Minister in Istanbul. Recently we can take the benefit of the catalog on the web

site in this archive. For the moment of , we can find documents related to

MISAWA and AKÇADAG and documents related to as shown in the

bibliography of this article. Furthermore, there are some mementos of at the

display of the Maritime Museum in Istanbul. We can find very important private documents,

such as the receipt of the donation that he brought to Istanbul and his passport. And we can

not forget the documents of the Chamber of Commerce in Istanbul, that gave many supports

to when he began the trade business. We can find some source materials in the

collection of the library belong to this chamber.

As above mentioned, we must search the more new source materials to investigate the

commercial relationship between both countries such as the trade business of in

both Japan and Turkey.

Although we need to find the new source materials, next I would like to verify the details

about the origin of the commercial relationship between both countries, especially the trade

business of depended on the source materials as possible as we can use at the

present.
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The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

It is said that the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire began

when arrived at Istanbul on the day of April , .

However we have few details about his trade business such as when and how he began

the business clearly. Actually we only knew that he engaged in the private campaign to

collect the donation in Japan for “the Tragedy of ” before he came to Istanbul. We

believed that there was no information about his career in the youth except the only short

description of his biography.

As above mentioned, the recent great study DEGUCHI suggests the various source

materials about problems such as when and how he happened to begin the trade business

between two countries. We can find the novel of “Student Merchant”,

designated from the activities and mentality of in his youth, as the most important

source material. As most of the young men in the Era, he also had the many kinds of

ambitious dreams on literature and political a airs in his student life. At last he chose to be

a great merchant who engaged in the trade business between Japan and the Ottoman Empire,

as ‘Student Merchant’ that described. Actually the concept of this ‘Student Merchant’,

that means the merchant who abandoned the dreams of the student, gives the important clues

to understand his way of life.

As described in his biography, was born as the son of the

family in the town of (Today’s ) on August , . The family

was belonged to the class, especially as the senior retainer in the area of

(Today’s area) SANSHOTEI SHUJIN ; Unfortunately we have no details of

his childhood. In at the age of years old, he became an adopted child to the

family, that has blood relation to his mother’s family, the family. According to

the recent study DEGUCHI ; in or he became the student of

With six friends, he became one of the first graduates of this school in October ,

. Then he went to to continue his student life at and

( ?) SANSHOTEI SHUJIN ; , DEGUCHI ;

Unfortunately we have no information of his student life in Propbably after

the graduation, he came back to

It became clear that he begun the first business as a publisher after he finished his student
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chief writer with his friends ‘ ’ and ‘ ’ DEGUCHI ;

life. Later this publishing business connected to the idea of the trade business.

In October , the magazine named “ ”

(See ) was started to publish by located at

We can find as the editor and publisher

of this magazine, with Although there are no information such

as the establishment of the company and the source of the capital, actually was the

central figure at the both management and editting. As pointed out, he wrote

various descriptions by pen name such as ‘ ’ or ‘ ’ as the

We can also find the information of in the first issue, without any

author’s name (but it must be written by ).

This magazine regards promotion of the girl education as the principal objective. As the

suggestion of DEGUCHI ; - , this objective was the result of the influence

of the family that provided various supports to him, located at

His cousin established

Maternity Hospital in about , and Girls’ School in .

We can find the advertisements and descriptions of both institutions in this magazine. His

publishing business owed to the family in both found and contents.

What we must pay attention to is that this magazine handled various fields such as not

only the girl education but also literature or current political a airs. These contents were the

reflections of the interests of the young editors including At the first issue of his

magazine, we can also find the advertisement of published by

became the famous literary company later. In this circumstance,

became the acqueintance with before he became the famous writer. If the

description of ’s is true, it was probably in October when

began to publish the magazine. At the literary circle of the students, named as

in ’s novel, became the acqueintance with Ac-

cording to the literary studies YANAGIDA ; , ; and his friend

succeeded in the sale of the first novel of to the publishing company named ‘

’ on December , . and his friend did the celebration of the

success with the traditional liquors and went for a trip to

wrote the traveling diary, named as ‘ KODA This story agrees with

the advertisement of the th issue of his magazine, that told the neighbor area trip of

and in January . Then as a friend of wrote some
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The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

descriptions in his magazine. Unfortunately we can find the nd and rd issues of his

magazine, we can read ’s articles in the th and the th issues at the time of his early

literary career.

Furthermore, if the ’s novel reflected the truth, his magazine named as “

” came to have a deficit in the rd issue and was discontinued in the

th (or th) issue.

Then shifted to the political activist in very short period.

When the management of the publishing company, fell into dullness, he was

concerned with ‘ ’, the centrist group of the Conservative

Party, established in November . It is unknown why he joined the political activity, but

it is not strange that he was interested in the political a airs like the most young students in

those days, as reflected in the political coments in his magazine “

”. Furthermore, if the ’s novel reflected the truth, the party needed the

publishing sta to launch the bulletin of their party, when the

party was established. In this way, the expectation of the party accorded with that of

Then he was concerned with the political activity rapidly. We can find the

advertisement of Maternity Hospital in the rd issue of the bulletin and the

advertisement of the th issue of “ ” in the th issue. Of

course it is impossible to judge from only these advertisements, but it is possible to imagine

that he became a sta of the party very soon.

As the evidence about the heydays of his political activity, his first book was published

in April . This book entitled as

vol. YAMADA d, See The problem of the mixed residence

related to the treaties revision was the extremely important political and social problem in

those days. Many disputants preached the loss and gain about the mixed residence with

foreigners in Japan. took the negative viewpoint because he thought that it is

impossible to compete with foreigners due to the low Japanese domestic production capacity.

In the chapter of this book, he insisted on danger of the extraterritoriality as showing the

example of the capitulation system of the Ottoman Empire YAMADA d;

This book has three interesting characteristics. First, although the Japanese people had

few information about the Ottoman Empire before “the Tragedy of he had some

knowledge. Second, he had a kind of thought as the ultra nationalism even before the

KODA
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Sino-Japanese War and the Russo-Japanese War. Third, he knew the power of the commer-

cial relationship due to the history of the economic policy of the European Great Powers.

Such a his thought will be connected directly with the later his trade business between Japan

and the Ottoman Empire.

After his first book was published, he wrote a short article in the bulletin of the party

YAMADA e and gave a lecture in the speech society YAMADA f But he was

separated from the political activity. His political activity was less than one year. Even he

gave up the political activities, he continued to give some lectures as a custom. Later at the

time of “the Tragedy of he planned times of consecutive lectures of small scale

in the small towns of It was the only profit for him to learn the e ects of the lecture

through his short political activities.

On the other hand, did his first book give any influence to the argument of the mixed

residence? We find the advertisements of the book in the bulletin of the party only during

June to November . Because he left the party, we can not find any advertisement of his

book, and the second volume was not published. There were various books about the mixed

residence in those days. Today we can find these books in both the various public libraries

and the shelves of the second-handed bookstores in Japan. But his book is possessed only in

the National Diet Library, and it is impossible to purchase in the second-handed bookstores.

Furthermore, it is impossible to find the name of his book among the studies of the mixed

residence. Although it was announced the reprinting the book in the bulletins of the party,

today his first book is completely forgotten as unimportant book.

The second shift of his life was the second publishing business.

If the ’s novel reflected the truth, on December , , visited

who became a poor apart from the political activities. In ’s novel, told the

seacret plan to earn money, using the old student collegues KODA ; : The plan

was the establishment of the publishing company, named ‘ ’. There is

the great di erence between the first publishing business and the second publishing business.

This time his main purpose was to earn money in the oppositing position of the first

publishing business was to realize dreams as young students. As pointed by

DEGUCHI ; he made the strong decision to be a merchant. Then as the phrase of

chose to be ‘a Merchant from a Student’ KODA ; : - We find

the birth of a ‘Student Merchant’.

Ertŭgrul”,

Tokyo.
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The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

In July , he published the original full-scaled guide book of which was never

published by the other publishers. The title of this book is ‘ ’

NAGAI discribed the detail of his skillful editting and sale system of this book

in his novel. He gathered the old student collegues with low wage to collect the detailed data

of all stores and institutions in The coverages became the purchase customers at the

same time. So he could sell this book easily, and at last he profited from selling the dealership

of the remaining books.

When this books apperaed in the bookstores, the Ottoman battleship has been

mooring at the Port. Then the two matters, the success of his second publishing

business and “the Tragedy of ” on September , , led begin to the

trade business between Japan and the Ottoman Empire.

It is “the Tragedy of ” that led the successful ‘Student Merchant’ to the

trade business between Japan and the Ottoman Empire as his final shift of career.

From time before the Era in Japan, there is the social custom to donate in case of

accident and disaster. After the Era, through with the newspapers and public education,

the idea of donation was spreaded widely between not only the social leaders but also the

lowest social class such as boys and girls in the elementary school.

Above all the newspaper companies was so positive to make the campaign of the

donation with the intention of sale competion among companies. Although “the Tragedy of

” was the first big scale sea disaster of the foreign ship in Japan, the newspaper

companies also made the campaign of the donation for the disaster. It was the the first case

of the Japanese donation for foreign a icted people MISAWA , a-b In this

circumstance, did not send the donation to the newspaper companies as the

politicians and the bureaucracies did, and began the private small scale camaign of collecting

the donation by the announcement through the advertisements in newspapers. According to

this campaign, he made the aforementioned times of consecutive lectures of small scale in

the small towns of

We can not imagine the reason of his intention about this private campaign. Actually

there is his sympathy and chivalrous spirit for the tragedy, we can also admit his media

tactics for the advertisement of his company through his career of the publishing business.

In October , the Japanese government sent two battleships, and to

Tokyo

Tokyo Hyaku Ji Ben

KODA

Tokyo.

Ertŭgrul

Yokohama

Ertŭgrul YAMADA

Ertuğrul YAMADA

Meiji

Meiji

Ertŭgrul

YAMADA

Tokyo.

HIEI KONGO

V. The Departure of a “Student Merchant” to the Ottoman Empire

) “The Tragedy of ” : The Campaign of the DonationErtuğrul
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Istanbul in order to send back survivors, as the training voyage of the cadets.

At this moment, the only two newspapers, ’ in and

‘ ’ in succeeded to handle the donation. Especially the skilful

way of was so splendid. The company sent his own reporter,

on board in to Istanbul with the exchange certificate of the donation to

handle for the Ottoman Foreign Minister MISAWA , b Later, helped

overall during his stay in Istanbul. The other newspaper companies and the

private persons including failed to handle the donation because it was the first

case of the donation for foreigners. There is no description about this failure in the

autobiographies and biography of He also did not present the amount of the

donation in detail. But we can learn his failure of the handling the donation according to the

fact that it was November that wrote a English letter addressed to the

Ottoman Foreign Minister, preserved in the Ottoman Archive in Istanbul see

This fact suggests that tried to send the donation in November soon after

and started on voyage.

On the other hand, the Japanese society rapidly lost the interests with “the Tragedy of

” and the Ottoman Empire MISAWA a After the departure of the two

Japanese battleships, the Japanese society was devoted to the establishment of the National

Diet in November .

There is no argument about the activities of in the period during the departure

of two Japanese battleships in October to his departure on January , . We have no

information about him during this months. Before his departure, his friends,

and hold the farewell event at the

Theater which was so familiar with him, on October , We must find the

reason why he decided to go to Istanbul after more than one year later of the disaster.

What would do for more than one year after he failed to handle the donation ?

We can find many clues to understand his activities during this period in ’s novel

KODA ; , In , he began to publish the reprint series of the famous Japanese

literature like and dep-

ended on the success of the guide book of YAMADA ; CHUKAMATSU

a-e, IHARA MIYAKO-NO-NISHIKI As the well known story in the

Japanese modern literature, the suggestion of the value of by

‘Kôbe Ŷusin Nipp̂o Kôbe

Jichi Shinpô Tokyo,

Jichi Shinpô Sĥotarô NODA

HIEI

NODA

YAMADA

YAMADA

YAMADA.

YAMADA

YAMADA

HIEI KONGO

Ertŭgrul

YAMADA

Nobutami

KOJIMA Mochikazu DOI Ŷuraku-

kan

YAMADA

KODA

Bunzaemon CHIKMATSU Saikaku IHARA

Tokyo

Saikaku Kangetsu AWASHIMA
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to enabled the rival of his novels in the Era. Probably

learned the value of and through the student collegues, and decided

to publish the reprint series. Although there is noted the name of

later as the editor and publisher in these reprint

series, we can admit the management of because there are the advertisements of

Maternity Hospital. Perhaps he engaged in the management of the company.

According to ’s novel, he did not feel the importance of the publisheing business, and

deepened the interchange of the famous entertainors and influential persons, who he got the

ackowlegement by the publication of the guide book of Later, these interchange

gave him the chance of the next success.

On the other hand, we can find the relationship between Japan and the Ottoman Empire

through only the reports of , who decided to stay in Istanbul, issued in

MISAWA b In this report, announced the success of their donation

campaign. After the return of and in May , the Japanese society regained

the memory of the tragey and the Ottoman Empire. This is supported by the fact that

and sent the donation to the Ottoman

Empire in June . Furthermore, the colonel (the Captain of ) made some

lectures about his duty in the Ottoman Empire in It is probably this lecture (or by

some kind of method to approach the colonel that remembered the

memory about his fairure of handling the donation to the Ottoman Empire

“. . . When I made e orts in preparation for departure, the colonel the captain of

came back to Japan from that country. He praised my plan and gave some detailed

advises. He said that the Sultan would like to welcome the Japanese people. He suggested

that recently the maritime mission consisted over sta under the colonel

(later he would be the general) will depart for the port of France, on the board of the

English ship to accept the new battleship I asked him to

give me the permission to ride the ship and get the permission. On January , , I

departed from the port ”

YAMADA b;

KODA Meiji YAMADA

Saikaku CHIKAMATSU

Kôsaku YOSHIDA

Kennosuke IWAGAKI

YAMADA

Ansei-dô

KODA

Tokyo.

NODA Jichi Shinp̂o

Jichi Shinp̂o

HIEI KONGO

Nippô-sha Mainichi Shinbu-sha

TANAKA HIEI

Tokyo.

TANAKA YAMADA

TANAKA,

HIEI

SAMEJIMA

Toulon,
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There is no evidence that he had engaged in the preparation for the departure before May

. We must pay attention that he got the acquaintance with the colonel and

with his mediation he got the permission from the Maritime Ministry to go to Istanbul and

handle the donation to the Ottoman Empire, that he had failed once before. The colonel

helped to ride on as he helped to ride on in October

.

However it is so strange that the Foreign Minister appeared as

the key person in place of the colonel in the later autobiography and the biography

of

“. . . Then I went to the Foreign Ministry with the donation that I collected. I asked the

Foreign Minister for sending the donation to Turkey. He thought for a while

and said to me that it was better that you would go to Turkey to handle the donation. . . ”

YAMADA ;

“. . . He went to the Foreign Ministry and met the Foreign Minister He told the

his donation campaign and asked him for sending the donation to the Turkish government.

The Foreign Minister thought for a while and said to him how about you will go to Turkey

to handle the donation because this donation owed to your campaign. . . . So he was

a ected by this words. . .”

SANSHOTEI SHUJIN ;

Although this story about the Foreign Minister is accepted as the true fact in the many

popular descriptions and academic studies, I can not accept it as the true fact. The reasons are

as follows. First, it was impossible to verify the meeting of with the Foreign

Minister Although we can not find any o cial documents about the daily activity

records of the Foreign Minister it is doubtful whether one of the ordinary people, like

, could meet the Foreign Minister or not. Actually it was possible he went to the

Foreign Ministry to ask for the sending the donation in November , due to the date of his

English letter. Even if he went to the Foreign Ministry, it is di cult to believe that he could

TANAKA,

TANAKA YAMADA PASAN NODA HIEI

Shuẑo AOKI

TANAKA

YAMADA.

Shuzô AOKI

Shuzô AOKI.

YAMADA
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meet the Foreign Minister. Second, it is well known that the Foreign Ministry was passive or

negative to conclude any treaty with Ottoman Empire even after “the Tragedy of

This atitude was reflected by the policy of the Foreign Minister For example,

the Foreign Ministry declined the request of one of the

big newspaper companies, to send their donation to the Ottoman Empire because the ministry

had no intention to send the money to any countries without the treaty with Japan. So the

company gave up to handle the donation and used them to build the memorial monument by

the governor of the Prefecture Actually it is natural to think that the

Foreign Ministry did not meet and declined his request in the same way. Third,

as the cabinet system in the Era was quite di erent from the cabinet system of today,

each ministers acted originally and did not cooperate with each other. In the case of “the

Tragedy of we can not find any cooporation of the ministries. Even if he met the

Foreign Minister it was di cult that the Foreign Minister asked the Maritime Minister

to his boad on So I judge that this story is not the true fact but the only creation in

the later age. I think that the descrption of the first short autobiography reflected the true

fact.

If the ’s novel reflected the truth, visited after his trip plan to

Istanbul was fixed. He told to about his plan to use the donation as the excuse to begin

the trade business between Japan and the Ottoman Empire KODA ; This visit was

also one of his tactics. He asked not as the friend but the famous success writer, to

introduce his acquaintances who had visited the Ottoman Empire before, or who can be

intersted in the trade business with the recognization of the later accounting, and who can be

related to his plan. had prepared such strategy tactics in the extent as was

surprised very much, which made him to write the novel about him.

On January , , departed from to Istanbul with ‘some trade

materials and the donation’ KODA ;

On April , , arrived at Istanbul via Egypt, with the assistance of the

Maritime Ministry, especially the colonel and the colonel

described that he was welcomed by the Ottoman Empire in his auto-

biographies and biography. But it is quite di erent from the true story. Although he visited

the residence of the Foreign Minister he was not understood because he could not

speak French, the common foreign language in the Ottoman Empire, fluently. He could meet

Ertŭgrul”.

Sĥuẑo AOKI.

Osaka Asahi Shinbun

Wakayama ISHI.

YAMADA

Meiji

Ertuğrul”,

AOKI,

PASAN.

KODA YAMADA KODA

KODA

KODA,

YAMADA KODA
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YAMADA

with the full-scale assistance of , who lived in Istanbul more than one year

and served the Japanese teacher in the Ottoman Military Academy. We can easily learn the

activities of though the articles of in MISAWA As

above mentioned, we can not find any information about in the Ottoman newspa-

pers. Therefore I can not believe the descriptions of his autobiographies and biography.

Then I would like to verify the main theme of this article. How about the origin of the

commercial relationship between the Japan and the Ottoman Empire ?

We can find the following description in his auto biography ;

“After the dinner, invited me and told me that he reported my arrival to Sultan.

Sultan ordered to him to arrange my stay for a while, according to the his wish with the

pleasure. When I asked him what shall I do during the stay, he answered to me for some

prepartions of the tarde business between both countries in the future. . .”

;

And we can find the following descriptions in his biography,

“. . . and owing to the Foreign Minister, recently Turkey would like to establish the

diplomatic relationship and the trade business with Japan for a long time. . . .”

SANSH-

OTEI SHUJIN ;

“. . . during my stay, I was ordered to collect the Japanese rare materials by the Sultan.

Some of my friends in Turkey also advised me to establish the trade business between

Japan and the Ottoman Empire. . .”

SANSHOTEI SHUJIN ;

According to these descriptions, it is said that the leaders of the Ottoman government

such as the Foreign Minister (or sometimes the ) had the

storong positive intention to establish the commercial relationship between Japan and the

Said Pa a NODA

YAMADA NODA Jichi Shinp̂o

YAMADA

Said Pa a

Said Pa a Sultan II. Abdürhamid
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Ottoman Empire. On the contrary, was said that he did not idea to establish of the

trade business between both countries, because he just came to Istanbul to bring the

donation. And he also said as he finally accepted the Ottoman imprial order, abandoning his

passive feeling.

However this story is apparently mistake or forgery. I can not admit this story is the true

fact the privious researchers did TAKAHASHI ; As above mentioned verification

of verious source materials, it is impossible to believe all descriptions of his autobiographies

and biography. We must verify them with su cient criticism.

Actually had the strong intention to establish the trade business between both

countries as described in ’s novel. This figure agrees with the descriptions of following

’s articles,

“. . . The visitor is Mr. the master of the Publishing

Company in It seems he came here with a view to starting trade business between

Japan and Turkey, bringing several commodities with him and also the donation he

collected for . .”

NODA

“. . . It passed some days to talk about the future trade business. . .”

NODA

Furthermore, we can find his own description to announce his real aim to establish the

trade business between two countries in his first short autobiography, on the contrary to the

descriptions of his later autobiography and biography.

“Although there are many countries in Asia, there are only three countries ; the Japanese

Empire, China and the Turkey, which keep the position of the independent country and

have enough power to oppose to the World Great Powers. Recently Turkey loses its power,

but sends the ambassadors to each European country, and has some , of soldiers and

horses. Turkey does not resemble the other poor countries. We, Japanese lives in the same

Asia as Turkish lives in. It is regrettable that we do not know Turkey. Furthermore,

Turkey tries to send her battleship to establish the diplomatic relationship with us!

Although the battleship was sank unfortunately on the way to home, and lost her duty, we

YAMADA

YAMADA

KODA

NODA

Torajir̂o YAMADA, Sansan-Bunbô
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must not forget her idea. It is not useless that now I would like to go to Turkey in order to

investigate her circumstances, and to try to establish the relationship between two coun-

tries. This is just my idea when I planned to go to Turkey.”

YAMADA b;

According to this idea, handled his donation HR.Mtv. / and the old

Japanese traditional armor and helmet as the gifts Y.PRK.ASK. / , Y. Mtv. / , /

to get the acquaintance with the Ottoman leaders to establish the trade business. But these

tactics were not su cient to begin the trade business. It was impossible to realize his idea

without Extensively helped who suddenly arrived at Istanbul

without any introduction. It is quite strange that there is no description about such a great

benefactor in his autobiographies and biography. According to the o cial document

of the Ottoman Empire preserved in the Ottoman Archive in Istanbul, wrote an

application letter to assist to establish the trade business in June Y. PRK.

AZJ. / In this way, succeeded in establishing some relationship with the

Ottoman Empire, and was gifted the th Mecidiye decoration in June I. DH.

Furthermore, appointed him as the private assistant in his Japanese lectures at the

Ottoman Military Academy for a while. There is also the misunderstanding that

was appointed the o cial Japanese teacher by the Ottoman Empire.

Furthermore, there is also the big misunderstanding about the donation that

brought to Istanbul. As above mentioned, there is no description about the amount of the

donation in all of his autobiographies and biography. Although his English letter, preserved

in the Ottoman Archive in Istanbul, was dated November , he handled the donation

during his first stay in Istanbul HR. Mtv. / , see Probably he did not

rewrite the letter after he failed the first trial to handle the donation through the Japanese

Foreign Ministry. In this letter he was ashamed the small amount of his donation.

Some previous studies suggested the amount of his donation as about , Yen in those

YAMADA

NODA. NODA YAMADA,

NODA

NODA

YAMADA

YAMADA

NODA

YAMADA

YAMADA
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days MATSUTANI ; , ESENBEL This is the clear mistake. This number is total

amount of the Japanese donation, mainly collected by not the private persons like

but the newspaper companies. There is the receipt for the donation of dated on

Mayıs , R. ( June , ), displayed at the Maritime Museum in Istanbul see

According to this receipt, he donated , ( about , Yen). It is

only of the amount of all Japanese donations. It is the reasonable number as the amount

which the individual such as could collect. Actually he had the sympathy and

chivalrous spirit with the tragedy, he could collect only small amount of donation through his

private campaign.

Furthermore, in the previous studies, there is also the big misunderstanding about the

period of his first stay in Istanbul. Actually he stayed in Istanbul only a few months. But this

misunderstanding is owed to not the previous studies but the descriptions of his auto-

biographies and biography. The descriptions are in quite a mess.

As reported in some Japanese newspapers, returned to on board of the

new Japanese battleship on October , . Actually before his trip, he

had the plan to come back home with Either his trial to establishment of the

trade business between two counties ended in success or failure, he decided to get on

From the beginning to the end, or for the round trip between and

Istanbul, he depended on the assistance of the Maritime Ministry.

There is no description about his return way to home in any source materials. According

to the o cial documents of the Maritime Ministry, departed from Toulon on

July , . This new battleship arrived at Napoli on July , , and departed from there

on August , . Then it arrived at Alexandria on August , , and arrived at Port Said

on August , . From Port Said it departed for Aden and the Indian Ocean

Although we have no information

where joined he must leave Istanbul in July or August , and

joined it in France, Italy or Egypt. So it is possible to calculate his first stay for the inspection

in Istanbul about months. This fact agrees with the following description of his first short

autobiography ;

“. . . After a few months’ stay, I grasped the general information of Turkey. I returned to

Japan for the present. But a few monts later, I made passage to Istanbul again, and stayed

here for a few years. . .”

YAMADA

YAMADA,

kuru

YAMADA

YAMADA Tokyo

MATSUSHIMA

MATSUSHIMA.

MATSUSHIMA. Tokyo

MATSUSHIMA

Kôbunbik̂o

Besshû Shinkan Seizôbu : Matsushima & Hashidate,

YAMADA MATSUSHIMA,
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YAMADA b;

Furthermore it agrees with the fact that after July , we can not find his activities in

the articles of in as before.

On the contrary to this fact, we can find incredible confusion in the following descriptions

of later autobiography and the biography ;

“. . . In this way I was welcomed for a long time. The revolution happened in Turkey and

the Sultan was removed to . . . . . I was advised about return to home, so I did.”

YAMADA ;

This suggests as if he did not come back home to Japan until . Otherwise, we find the

other following description in his biography ;

“. . . in this way, I gradually gathered information in this country ( Turkey) , also was

interested in this country. About two years passed before I noticed.”

SANSHOTEI SHUJIN ;

This suggests he came back home to Japan after two years’ residence in Istanbul. Further-

more, we can find the following description in his biography without any indication of year.

“. . . When he returned to he was interviewed by some newspaper reporters immedi-

ately. In addition, he had some visits from his seniors and the o cials of the Agriculture

and Commerce Ministry. In particular, his great acquainted senior Mr.

who became the Foreign Minister as the successor of held a

seminar of the great businessmen in for him. Later he was invited by Osaka

Chamber of Commerce for the lecture about Turkey. In this way, he arranged with the

traders of East and West Japan about the trade business between Japan and Turkey. After

one year he went to Turkey again. . .”

NODA Jichi Shinpô

Thessaoniki

Tokyo,

Takeaki ENOMOTO

Sĥuẑo AOKI,

Tokyo
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SANSHOTEI SHUJIN ;

Through this description, we can learn at least he stayed in Japan in . Because the

seminar that he described is the ‘the Seminar of the Colonial Association ’ that was

held at the in on April , .

As soon as returned to Japan in October , he positively developed the

inducement activity to the trade business between Japan and Turkey.

Unfortunately, we can not verify that he was welcomed in the large scale as described in

his biography. According to the newspapers, he made a lecture for the invited audiences

at in on November , . After this small seminar, the above

mentioned bigger seminar was held. But we can find the exaggeration of the description in

his biography. This seminar was not held for only him, but was held for the members of the

Colonial Association, that was established under as the chaorperson in January

, . According to the bulletin of the association, became a member from the

establishment of the association , As the

merchant who had the great ambition to establish the trade business between Japan and the

Ottoman Empire, he was very interested in this new association. We can not find any

evidence that he had the acquaintance with as described in his biography. He

was only one of the over members, and he was also selected as the councilor consisted by

core members. At this seminar, members ( member registered, but of them

canceled) made each lecture. made a lecture entitled, ‘The real circumstances of

Turkey and Egypt’ ; Fortunately we can

read the abstract of his lecture YAMADA It is very interesting that he called himself

as the ‘the Agent of the Turkish Commercial Museum’. It is not clear whether he called this

title under the permission of the Ottoman Empire or only his private tactics. This title

suggested that he was so active to call any inducements for his trade business.

According to his private letter addressed to who was related to

the th Bank on June , , departed from to Istanbul in

the summer of . As the descriptions in his biography, he came back to Istanbul after his

inducement activities in and Unfortunately we can not find the original

K̂osei-kan Kobiki-chô, Ginza

YAMADA

Uehiro-tei Ueno

ENOMOTO

YAMADA

The Reports of the Colonial Association,

ENOMOTO

YAMADA

The Reports of the Colonial Association,

Kenzô IKEDA

YAMADA K̂obe

Tokyo, Osala K̂obe.

VI. The Inducements to the Trade Business in Japan

,1

,2

,3

-*

« +3/, 1

+23-

+0 +23-

+23,

/*

+, +23,

-+ +23-

+ ++/ 2

.**

-* +* +, ,

, ,1+ ,

+23-

+** -* +23.

+23-

«



��������	
 � � 
�

�

�����

��

��������

� ��

�

72

- ( )

of this letter, it contains many information about his activities after he returened to Istanbul.

First, he exhibited some Japanese commodities at ‘the Commercial Meuseum in Istanbul’

(perhaps ‘Istanbul Chamber of Commerce’ ‘ Istanbul Ticaret ve Sanay Odası’) before he came

back to Japan. Second, he establised ‘the Japanese Shop’ , as the attachement organization of

‘the Commercial Meuseum in Istanbul’. Third, he contracted with

in as the agent of ‘the Japanese Shop’. Actually we can not verify his various

activities for the establishment of the trade business between countries, this letter suggests

that succeeded to begin the trade business in Istanbul for the time being in .

It was confirmed that the origin of the commercial relationship between Japan and the

Ottoman Empire is one of the private Japanese merchants, named

Neither Japanese government nor the Ottoman government had any intention to promote the

commercial relationship between two countries in the end of the th Century, even after “the

Tragedy of It is the clear mistake that the Ottoman Empire had the positive

intention to promote the trade business with Japan as the uncertain anecdote we believed.

was not the passive honest man, but the positive ambitious merchant with the

various strategic tactics to establish his own trade business between two countries. The

commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire had opened up by a

‘Student Merchant’.

In the next, it requires for to set up the firm foothold of the trade business in

Istanbul. It was very important for him to find any Japanese investors for his trade business

because he himself lacked the enough fund. It is the family who agreed to

invest to his trade business in Istanbul. They established the ‘ Store’ in Istanbul,

and sent one of the member, as the owner of the store.

As the employed manager of this store, seeks to realize his dreams. Although we

have few information about this store, we got recently the detailed study depended on the

hearing investigation of the family INABA , TAKAHASHI It is the

next subject of my study that I would like to verify the second stage of the commercial

relationship between Japan and the Ottoman Empire, with more research of new source

materials as possible.

Jogor̂o ASADA

K̂obe,

YAMADA

Torajirô YAMADA.

Ertuğrul”.

YAMADA

YAMADA

NAKAMURA

NAKAMURA

Kenjirô NAKAMURA

YAMADA

NAKAMURA

VII. Conclusion
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It is possible to know the details of this disaster depended on the o cial report CHUO BOSAI

KAIGI SAIGAI KYOKUN NO KEISHO NI KANSURU SENMON CHOSA IINKAI which was

published recently by the Central Disaster Prevention Council under the Japanese Cabinet.

Especially the influence of the television programs is so large to the spread of such erroneous

information, or beautiful legend with no historical facts. In addition, the local favor also makes such

beautiful legends with no historical source material criticism JOSHU FU

Later wrote the small booklet depended on his Ph.D.thesis NAITO ,

who is also the diplomat at the post war period, wrote a book about the relationship between Japan

and the Ottoman Empire MATSUTANI Although it has many precious information related

his own duty, it has few new information about the relationship during the end of the th Century

to the beginning of the th Century. He also wrote a popular book about the people related to

Istanbul MATSUTANI We can find a typical sample of the legend of in this book.

Although we can find some Japanese book in the bibliography of this book, there are many mistakes

in the transcription of Japanese words, even the title of the most important book published by

This study describes the outline of s life, especially from the viewpoint of the tobacco

industry. introduces some directories published in Japan as the new historical source

materials. But it is di cult to designate these reference books as the historical source materials. But

in this study we can find no new source materials except some new reference book published in

Japan.

As for my investigation, it is only who tried to verify the descriptions of his autobiographies

and biography INABA , INABA According to his study, we got the real fact about the

monitor of the Bosphoras straits by during the Russo-Japanese War It was confirmed the

legend that Japan won the war due to the his heroic activities is mistake. The monitor of the straits

is not planned by him but the Japanese Foreign Ministry. He was only an assistant. Furthermore the

information from Istanbul was not important to investigate the status of Baltic Fleet.

According to the analysis of these Japanese Newspapers, the author made studies about the disaster

of MISAWA , a, b

For example, some materials belong to family were displayed at “

” at ( )

in September-October .

the son of wrote his birthday as August, SADO SOHEN-RYU

HUSHIN-AN , But the Turkish researcher who investigated the private

Thanks to the Ottoman Archive of the Prime Ministry in Istanbul (Ba bakanlık Osmanlı

Ar ivi), The Maritime Museum in Istanbul (Deniz Müzesi), and Tokyo Turkish Embassy

(Tokyo T.C. B̈uyükelçiliği) for the supports of my academic researches.

This study is one of the results of the academic research project, “The Law-Cultured Study

about the Collaborations between the National Stature Law and the Traditional Order Model

in the South East Asia and the Middle East Area (Representative : Prof. Dr.

Faculty of Law, TOYO University)”, sponsored by JSPS (No. , years : )

NAITO MATSUTANI

YAMADA

YAMADA.

YAMADA’

SAKAMOTO

INABA

YAMADA

Ertuğrul

YAMADA The Exhibition about the

History of the Friendship between Japan and Turkey Wakô Ginza, Tokyo

Ŝohen YAMADA, Torajiroô,

Onur YUKSEL,

Takehide GOTO,

Notes
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advertisement of this party in the newspapers no. , October , ;

- ( )

archives belong to family at , made the verification about the

accurate birthday as August, depended on ’s career sheet.

suggested the date of adoption as the year DEGUCHI , But according to

the above-mentioned ’s career sheet, he was adopted by family in the year .

”The opening Ceremony of Tokyo Pharmacy School”, , , .

, The other students are

I wonder is the same person who established Stock Company. If it is true, it is

very interesting that and who got the great success in later, worked together

in youth.

We can read only the st, th and th issues of this magazine. As we can find the advertisement of

the th issue, it is possible that the th issue was published DEGUCHI , - The editor and

publisher was changed from by As was still

the editorial stu , he probably gave up the management. However, this magazine was discontinued

before long. In February , there must be any circumstances driven into discontinuance of

publication to this magazine.

There is the announcement that the address of was changed as

in the th issue of his magazine. It is thought that he began a single life, not depended

on the Family with some reason.

I suppose that it was who tried to sell the first ’s novel and went to the travel to

and According to the previous studies YANAGIDA , the

name of two persons as means and I wonder that

means as addressed in his magazine. I suppose are and

suggested that is DEGUCHI , I can not confirm who

is but I suppose he is

According to the newspapers we can confirm only or out of were carried out MISAWA

In the later mention, at last he gave up lectures and promoted the entertainment show to collect the

donation.

This farewell party was held as so large scale at the Theater, including the various

entertainment show, such as by by

and so on. As he had knowledge of the power of media, we can find the

no. , October ,

As the a graduate of Tokyo Medical School, he published a book about medicine HIRSCH

As we can not find any book after a book related to old Japanese songs SHIKAMA - the

publishing company was closed soon after departer for Istanbul in .

In this way, had the acquaintance with famous entertainers. They helped him at the

donation campaign and farewell party.

However, according to the assassination attempt of the Russian Prince, the Japanese society lost the

interests of the return of the two battleships.

The Foreign Ministry send no diplomat to the Ottoman Empire with and The Foreign

Minister had no idea to conclude any treaty with the Ottoman Empire. He only sent a

diplomat to research the economic circumstance of the Ottoman

Empire. According to his reports, found no need to establish any commercial relationship

with the Ottoman Empire.

There is the anecdote that had an audience with , and gave the

Japanese armors as the gift. But we cannot find any evidence that he could have an audience in .

was gifted the rd Mecidiye decolation in , and nd Mecidiye decolation in when he

returnto Japan MISAWA and AKÇADAG This fact suggests that the Ottoman Empire

admitted him the most important Japanes guest in Istanbul.

Yomiuri Shinbun

YAMADA Kamakura, KANAGAWA

Torajirô

DEGUCHI

Torajir̂o YAMADA

Pharmacy Magazine,

Yoshikazu YAMATO

Genemon SAWADA Isotar̂o IWANAMI Seijirô YASUKAWA

Kamasaburô FUJITA Eijir̂o KOIZUMI

SUGINO Yamaichi

YAMADA SUGINO,

YAMADA Kamekitsu MIZUNO YAMADA

YAMADA Torigoe-chô, Asakusa

MURAKAMI

SUGINO KODA

Ĵoshû Sano YAMADA KODA.

Rizan Chôsui YAMADA HAYASHI.

Cĥosui Josui Rizan Chôsui Jozan

Cĥosui. DEGUCHI JOZAN YAMADA

Josui, SUGINO.

Yûraku-kan

Jôruri Harimadayû Kanjincĥo Shôzabur̂o

KINEYA

Tokyo Asahi Shinbun

YAMADA

YAMADA

HIEI KONGO.

AOKI

Zenjurô HORIKOSHI

AOKI

YAMADA the Sultan Abdûrhamid II

NODA
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I would like to verify the first Japanese education in the Ottoman Empire in near future.

As for the donation from Japan, most of them are collected by the newspaper corporations (

. Yen, , . Yen, , Yen,

, Yen, , Yen). As for the private person,

collected , kuru ( , Yen). so it is possible to count , . Yen as the donation

from Japan CHUO BOSAI KAIGI SAIGAI KYOKUN NO KEISHO NI KANSURU SENMON CHOSA

IINKAI

no. , on November ,

no. , on November , , no. , on November , . According

to this article, he planned the other lecture about the trade business between two countries.

According to the newspapers, the number of the audience was over people.

no. , on April ,

Among the councilars, we can find some people related to the Ottoman Empire , such as

, ,

no. , on August , .

Dahiliye Nezareti Dahiliye Mektubui Kalemi (DH.MKT.) /

DH.MKT /

DH.MKT /

Hariciye Nezareti Evrakı M̂utenevvia (HR.Mtv.) /

Iradeler Dahiliye (I. DH.)

Yıldız M̂utenevvi Maruzat(Y.Mtv.) /

Y. Mtv. /

Y. Mtv. /

Y. Mtv. /

Yıldız Perakende Askeri Maruzat (Y. PRK. ASK.) /

Yıldız Perakende Arzuhal ve Jurnaller (Y. PRK. AZJ.) /

Y. PRK. AZJ. /

Y. PRK. AZJ. /

Yıldız Perakende Mabeyn Ba kıtabet Dairesi Maruzatı (Y. PRK.B K) /

Yıldız Perakende Mûteferrik (Y. PRK. M.) /

Kôbe

Yushin Nippô Jichi Shinpô Tokyo Nichi Nichi Shinbun, Mainichi

Shinbun, Osaka Asahi Shinbun Torajir̂o

YAMADA

Tokyo Asahi Shinbun,

Tokyo Asahi Shinbun, do,

Yomiuri Shinbun,

K̂oki

WATANABE Shir̂o SHIBA Rŷo KOEDUKA Jûkô SHIGA

The Reports of the Colonial Association

Yomiuri Shinbun,

Bibliography

Documents (the Ottoman Turksih)

The Ottoman Archives of the Prime Ministry in Istanbul Basbakanlık Osmanlı Arsivi

(here after BOA )

The Maritime Museum in Istanbul Deniz Mûzesi
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The Receipt of (at the cornor of the Ottoman Battleship of )

Tokyo : the Colonial Association, no. , , .

: ,

Tokyo : Yûŷu-sha, no. , , , .

: , ,

CHIKAMATSU, Bunzaemon a. Tokyo : Sansan-Bunbô.

: -- :

CHIKAMATSU, Bunzaemon b. Tokyo : Sansan-Bunb̂o. (

) : -- :

CHIKAMATSU, Bunzaemon c. Tokyo : Sansan-Bunbô.

: -- :

CHIKAMATSU, Bunzaemon d. Tokyo : Sansan-Bunbô.

: -- :

CHIKAMATSU, Bunzaemon e. Tokyo : Sansan-Bunbô.

: -- :

CHIKAMATSU, Bunzaemon . Tokyo : Sansan-Bunbô.

:

HIRSCH, Bruno . vol. (trs. Inosuke HIRANO), Tokyo

: Sansan-Bunbô. :

IHARA, Saikaku . Saikaku Oki-Miyage, Tokyo : Sansan-Bunb̂o.

: -- :

KODA, Rohan . “Shosei Shônin ( Student Merchant), ( ) ( )”, ,

; , ; , , . , , , ,

Torajirô YAMADA Ertuğrul

Kôbunbikô Bessĥu Shinkan Seizôbu : Matsushima & Hashidate

The Reports of the Colonial Association,

Magazine for Ladies and Gentlemen,

Tenko,

K̂oshoku Ichidai Onna, with-

out confirmation

Heike Nyogo-no-Shima,

Momiji-gari Tsurugi-no-Honji,

Shaka-Nyorai Tanjô-no-E,

Harami- Tokiwa,

Kakkoku Yakkyoku-kata Taisĥo,

Kôin Shinshi,

Documents (Japanese)

The Archives of the Ministry of Martime

Magazines (Japanese)

Descriptions (Japanese)
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NODA, Sĥotarô . “Waiting fot the ship at the Golden Horn”, no. ,

, ,

KODA, Rohan .”Suikyô-ki ( the Records of Drunk and Fun)” in Rohan KODA,

Tokyo : Hakubun-sha, pp. .

MIYAKO-NO-NISHIKI (misprinted as ). Tokyo : Sansan-

Bunb̂o. : -- :

NAGAI, Yoshitomo . Tokyo : Sansan-

Bunbô. :

, June, . no.

SANSHOTEI SHUJIN .

Osaka : Teruhiko IWASAKI(the private edition). :

SHIKAMA, Totsuji - . vol. - , Tokyo : Sansan-Bunb̂o. :

:

YAMADA, Torajirô a. “Editorial of Mr. Ŷuŷu : Magazine for Ladies and Gentlemen,

the future of Mr. Yûyû”, , . (by his penname as

“Mr. Yûyû”) ( ) :

,

YAMADA, Torajir̂o b. “The duel a air”, , - .

(by his penname as “Mr. Ŷuyû”) ( )

,

YAMADA, Torajirô a. “Editorial : The mode of ladies”,

, .. (by his penname as “Fudô Jozan”)

: ,

YAMADA, Torajirô b. “Editorial : Beautiful ladies dies young”,

, - . (by his penname as “Fud̂o Jozan”)

: ,

YAMADA, Torajirô c. “Editorial : Odd Abilities in the Meiji Era”,

(by his penname as “Fudô Jozan”, without confirmation)

YAMADA, Torajir̂o d

vol. , Tokyo : Cĥusei-sha. :

Jichi Shinpô,

Chintô

Sansui,

Gozen Otogi-Ĥoko,

The Encyclopaedical Guide Book of Tokyo,

Shingetsu ( the Thin Crescent Moon)’ Torajir̂o YAMADA,

Satsuma Biwa-uta,

Magazine for Ladies and Gentlemen,

Magazine for Ladies and Gentlemen,

Magazine for Ladies and

Gentlemen,

Magazine for Ladies

and Gentlemen,

Magazine for Ladies

and Gentlemen,

. Treaties Revision : The Loss and Gain of the Mixed Residence,
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YAMADA, Torajirô . “The Records of the East Europe ( )

YAMADA, Torajir̂o e. “There is the hope only among our collegues”,

, .

,

YAMADA, Torajirô f. “The Vigor of the Citizen”, , .

: ,

YAMADA, Torajirô . “Introduction”, in Tokyo : Sansan-Bunbô, .

: -- :

YAMADA, Torajir̂o . “The Real Circumstances of Turkey and Egypt”,

, , ,

, , ,

YAMADA, Torajirô a. “Drama in Turkey”, , .

,

YAMADA, Torajirô b. “Women of Turkey ( Osmanlı Harem)”, - , photo-

graphs. ,

YAMADA, Torajir̂o a. “News from Turkey”, , .

,

YAMADA, Torajir̂o b. “The Genocide in Istanbul”, , .

,

YAMADA, Torajir̂o a. “Circumstance of Turkey”, , .

,

YAMADA, Torajirô b. “The Kinds of Japanese birds”, , .

,

( )”, ,

; , ; , ; , ; , ; , .

, ; , ; , ; , ; , ; ,

YAMADA, Torajir̂o a. Tokyo : Hakub-

un-kan. :

YAMADA, Torajir̂o b. “The Memoirs” in Torajir̂o YAMADA,

Tokyo : Hakubun-kan.

:

YAMADA, Torajirô c. “Lecture about Turkey”, , .

The New

Discussion of the Conservatives,

New Speech,

Tenko,

The Japanese

Commercial Magazine,

The Sun,

The Sun,

The Sun,

The Sun,

The Sun,

The Sun,

Tôyô ( Asia),

Toruko Gakan( The Pictorcal Look at Turkey),

Toruko Gakan( The

Pictorcal Look at Turkey),

Trade Business,

./ + ,**1

+3*+ +

+223

2 +2 ,-

2 +2 ,-

+223 ++ 2- 20

++ 2- 20

+23+ + ,

+ + ,

+23-

,0 ,/ -. ,1 ,, -,

,0 ,/ -. ,1 ,, -,

+23/ + 1 ++/ ++2

+ 1 ++/ ++2

+23/ + +,

+ +,

+230 , + ,3 -+

, + ,3 -+

+230 , ,, +.0 +.2

, ,, +.0 +.2

+233 / ,* ,*. ,*1

/ ,* ,*. ,*1

+233 / ,. +/2 +02

/ ,. +/2 +02

0 + +* .3

/, + ++ .+ .. , + -* -, , - ,. ,0 , . -* -, , / -- -/

+ +* .3 /, + ++ .+ .. , + -* -, , - ,. ,0 , . -* -, , / --

-/

+3++

+3++

+,

+3++ +, *3 . +,



�

� �����	 
��
 ��

������ ���������	 
�������� !"#�$%%&
 ��

������ �'( )*+!�	 
',-
 ��

�"���./ 
���0123!+45�!6789:
 ;< "���./*

=>?�

@

�ABCD/EDF,

G*HIJKLMNOPQRS/ 
 3!+T�!!UVW&XY
 Z[ ABCD/E

DF,G*HIJKLMNOPQRS/�

�\]^_ �`�abc����� �Yd�e	 c �fg:	 hijk

l*	 
"#mnop
 ��

� �

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

� �

�

�

�

79

The origin of the commercial relationship between Japan and the Ottoman Empire Nobuo MISAWA

ASSOCIATION COMMERCIALE TURCO-JAPONAISE .

,

YAMADA, Torajir̂o . “Lecture about my inspection of the commercial circumstances

in Turkey”, , .

, -

YAMADA, Torajirô . “Souvenir de mes cinquante ans en Turquie”,

: · , . : · ,

:

CHUO BOSAI KAIGI SAIGAI KYOKUN NO KEISHO NI KANSURU SENMON CHOSA

IINKAI ( The Specialized Committee about the Succession of the Disaster Lesson,

under the Central Disaster Prevention Council ) ,

Tokyo : Chuô B̂osai Kaigi.

:

DEGUCHI, Tomoyuki . “ and : the matters which

connect ‘the Student Merchant’ and ‘the Records of Drunk and Fun’”,

, . :

,

ERDEMIR, Ali Volkan .

Kyoto : Kyoto University (unpublished Ph.D.Thesis).

ESENBEL, Selçuk . “ Istanbul’da bir Japon”, , .

ESENBEL, Selçuk . “A fin de siécle Japanese romantic in Istanbul”,

LIX- , .

ESENBEL, Selçuk . “Osmanlı Imparatorluğu hakkında XIX. Yüzyıl Japon Seyahatna-

meleri ve istihbarat raporları”, vol. , Ankara : Yeni Tûrkiye Yayınları,

.

ESENBEL, Selçuk . “Türk-Japon Ili kilerinin Tarihi”, vol. , Ankara : Yeni

Türkiye Yayınları, .

ESENBEL, Selçuk . “Japanese perspectives of the Ottoman World”, in

eds. Selçuk Esenbel, Inaba Chiharu, Istanbul : Boğazigçi

Note commerorative de l’in-

The Report of the Japanese Commercial Museum in Constantinople,

Le Monde islam-

ique,

fortune “Ertugrol” vaisseau de guerre turc, Osaka : Association commerciale turco-

japonaise.

The Report about the the Tragedy

of the Ottoman Battleship Ertŭgrul ( ),

Rohan KODA Torajir̂o YAMADA

Japanese Modern

Literiture,

The Japanese View of Turkey during the Meiji Era : a study

focused on Torajirô YAMADA,

Istanbul,

Bulletin of the

School of Oriental and African Studies,

Osmanlı,

Türkler,

The Rising Sun

and the Turkish Crescent,

Studies
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University Press, .

: :

ESENBEL, Selçuk . “The Russo-Japanese War and the Relationship between Japan

and Turkey : the Memories about the Russo-Japanese War in the th Century”, in

National Institute for

Defense Studies, . :

:

IKEI, Masaru . “The Near East Trade Conference of ”, in

eds. Selçuk Esenbel, Inaba Chiharu, Istanbul : Bŏgaziçi University

Press. . ,

: :

INABA, Chiharu . “The question of the Bosporus and Dardanelles during the Russo-

Japanese War : the struggle between Japan and Russia over the passage of the Russian

Volunteer Fleet in ”, in eds. Selçuk

Esenbel, Inaba Chiharu, Istanbul : Boğaziçi University Press. .

:

INABA, Chiharu . “Nakamura-shoten in Istanbul in - , Nakamura Kenjiro and

Yamada Torajiro”, , .

,

JOSHU FU , “Special Issue : runs” , . :

,

KOMATSU, Kaori . “The Reign of Abdulhamid II as seen through ‘The Ertŭgrul

Mission”, , , .

: , ,

MATSUTANI, Hironao .

Tokyo : The Middle East Institute of Japan. :

:

MATSUTANI, Hironao . Tokyo : Chû̂okôron-sha

MISAWA, Nobuo . “Japanese collection acts of financial donations for the Ottoman

Empire ( ) : financial donations for the disaster of the Ottoman Battleship

The

Russo-Japanese War and the World : a Centennial Perspective,

The Rising Sun and the

Turkish Crescent.

The Rising Sun and the Turkish Crescent,

Urban Science Studies, Meijo University,

Torajir̂o Ĵosĥu F̂u,

Shigaku-Zasshi,

Japan and Turkey : The History of Japan-Turkish Relations.

The People who loves Istanbul,

Ertŭgrul
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and the Japanese Society”, ,

MISAWA, Nobuo . “Reports about the Ottoman Empire carried on (

:

,

MISAWA, Nobuo a. “Relations between Japan and the Ottoman Empire in the th

Century : Japanese Public Opinions about the Disaster of the Ottoman Battleship

( ) “ , , .

MISAWA, Nobuo b. “Japanese disposal acts of financial donations for the ottoman

Empire ( - ) : terminus of the Disaster of the Ottoman Battleship for the

Japanese society”, , ,

:

,

) : achivements of the first Japanese journalist who was sent to the

Islamic World”, , .

:

,

MISAWA, Nobuo . “The Interwar Japanese economic activities in Istanbul : the

study about the Japanese Commercial Meusium in Istanbul, ( )”,

, - .

( ) :

MISAWA, Nobuo and AKÇADAG, G̈oknur . “The First Japanese Muslim,

( )”, , .

NAGABA, Hiroshi . “The life of : from the viewpoint of Japanese-

Turkish Relations”, ,

: ,

NAGABA, Hiroshi . Tokyo : Keio University Press.

:

NAITO, Chishû . Tokyo : Izumi-shoin.

:

NAITO, Chishû . Tokyo : Ministry of

Foreign A airs, European and Oceanic A airs Bureau, Middle East Division.

:

The Bulletin of Faculty of Sociology, Toyo University,

Jichi Shinp̂o

Ertuğrul Annal of Japan Association for Middle East Studies

Ertuğrul

Bulletin of the Faculty of Sociology, Toyo University,

Shôtarô NODA,

The Bulletin of Faculty of Sociology, Toyo University,

Annual Journal of the

Asian Cultures Research Institute, Toyo University,

Sĥotarô

NODA Annal of Japan Association for Middle East Studies,

YAMADA Torajirô

The Journal of Sofia Asian Studies,

Memoirs on the Modern Turkey,

The History of Japan-Turkey Relations,

Modern History of Japan-Turkey Relations,
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AHIN, F. ayan ULUSAN , Ankara : Kültür Bakanlığı.

YANAGIDA, Izumi . Tokyo : Cĥûokôron-sha. :

SADO SOHEN-RYU HUSHIN-AN , Tokyo : Shufu no Tomo Sha.

SAKAMOTO, Tsutomu . “ and the Turkish Tabacco”, in

Tokyo : Tôsui Shobô, .

:

TAKAHASHI, Tadahisa . “The beginning of the Japanese commerce in Istanbul : the

short history of the store, ”, , ,

: ,

TURKIYE CUMHURIYETI TOKYO BUYUK ELÇILIGI ,

Tokyo : Tûrkiye Cumhurıyeti Tokyo Bûŷuk Elçiliği.

:

YAMADA, Sôhen . Tokyo : Gakûshu-Kenkyû

Sha. :

YANAGIDA, Izumi . Tokyo : Shinzenbi-sha.

:

Türk-Japon Ili kileri ( ),

Kôda Rohan,

YAMADA Sôhen,

Torajirô YAMADA The

Collection of the Academic Articles for the Memorial of the th Birthday of the Prince

MIKASA-NO-MIYA,

NAKAMURA Anatolia News

Türk-Nippon : Dostluğunun

sonsuz hatırası Ertuğrul,

Tea of Sôhen, definitely from RIKYU,

Kôda Rohan (revised edition),
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: The First Publications of [ (left)

and (right)]

: The Letter to (BOA : HR.MTV / ) [original photograph]

YAMADA The Magazine for Ladies & Gentlemen

Treaty Revision : Loss & Gain about Mixed Residence

Said Pa a

Appendix

Appendix /*1 ,3

+
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: The Letter to (BOA : HR.MTV / ) [transcription]

To Your Excellency Said Pasha,

Ministry of Foreign A airs,

Nov. ( )

Sir,

We have the honor of forwarding this letter to Your Excellency.

His Imperial Majesty the Sultan sent Osman Pacha as Plenipotentiary Extraordinary to

His Imperial Majesty the Emperor of Japan to convey to His Imperial Majesty the highest

Turkish Order and also the friendship which your August Master feels towards our Imperial

Master the Emperor, and this has caused great joy throughout our country.

If we compare the continent of Asia is the several other kingdoms of the world, we shall

find out that the kingdoms of Asia are the most ancient, if is the largest of the four quarters

of the Globe, the disposition of its people are mild, they are renowned for this literature and

military art, and they were the first inhabitants of the world.

The fortunes and conditions of Asia have changed since the middle ages. Annam has

been overrun and its monarchy overthrown within the last few years. Persia, Afghanistan,

Siam, Corea, etc. are reduced and their ancient greatness disappeared ; and now Turkey,

Japan and China are the only three independent kingdoms which compare in power to the

several other kingdoms of the civilized world, but we greatly feel dissatisfaction on commu-

nication between each other.

Turkey has been the first to send an ambassador to our country to cement a friendship

which we trust will continue to all eternity and insure the return of the former great influence

and power of Asia.

We are rejoicing about this where our joy was suddenly turned to sorrow by the news of

the wreck and sinking of the Turkish man of war which contained your ambassador and the

drowning of all except a few, which she was still in Japanese waters ; our sorrow was so great

that we immediately assembled all those who had the same feelings as ourselves and collected

subscriptions which we now beg to forward to Your Excellency.

At the same time we feel very much ashamed on account of the smallness of the amount,

but we hope you will kindly accept and add this sum towards the expenses as a monument

in commemoration of this sad event.

Said Pa aAppendix
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is the year depended on the Japanese own calendar year according to the Imperial reign. It

means the th year from the throne of Emperor Jinmu, the first emperor. In Japan, the nationalists

prefer to use this calendar year. It suggests was also a nationalist.

and promoted the event entitled “The entertainment show

to collect donations for the Turkish Battleship ” at the famous popular theater

“ ” located at on October, . Before this

event, promoted the series lecture about the Turkish Battleship at the downtown of Tokyo

from September to October. We cannot find any evidence that related to the series

lectures. On the other hand, in this letter we cannot find any persons who assisted the series lecture, such

as and . This fact suggests this letter (and

therefore the donations that brought to Istanbul) was only connected to the above mentioned

the entertainment show. Unfortunately we have no detail information about four assistants.

We are Sir

Your Excellency’s most obedient and humble sent.

Proposers : -

T. Yamada

M. Kawakami

Assistants ; -

N. Kojima

Y. Doi

K. Shim

Y. Yaneya

Notes on Appendix

YAMADA

Maki KAWAKAMI YAMADA

Yûraku-kan Kakigara-cĥo, Nihon-bashi, Tokyo,

YAMADA

KAWAKAMI

Yasuzô YUBIHARA Takichi YAMAZAKI

YAMADA
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: the Receipt of the donation belong to (Deniz Müzesi, Istanbul)

: Transcription of the Receipt of the donation belong to Turkish

(Deniz Müzesi, Istanbul)

Numara Cilt

Birinci ve ikinci satır

Japonya ẗuccarından ’ye, ianeten ita olunan kuru iane komisyon-ı

âlisi sandı̆gına teslim olmu tur.

Fi Mayıs, sene ( )

Yan taraftaki yazı

YAMADA

YAMADA

YAMADA Efendi

Appendix

Appendix

Tecdi-i berat-ı mefahir-i hazret-i padisaĥıden olmak ûzere hümay-

ununda vefat edenlerin ailesine iane içun daire-i bahriyede tesekk̈ul eden komisyona

teslim edilen meblağa mahsus makbuz-ı seniyyedir.

ḧumayununda vefat edenlerin ailesine aŝub-ı iane mekbuz-ı sen-

iyyeleridir.

Ertŭgrul Fırkateyni

Ertŭgrul Fırkateyni
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